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Various religions are followed, various Gods are worshipped and various means of living are
followed to gain permanent happiness, which is the ultimate goal of mankind. One such religion
is Hinduism, which itself is nothing but a way of living. There are six darsanas of Hindu
Philosophy, one of which is Vedanta, considered as ‘astika dar§ana’ — believer of the presence of
Vedas. Amongst the many sects of Vedanta, Advaita, Visistadvaita, and Dvaita are well-known,
the expounders of them being Sri Sankara, $r1 Ramanuja and Sr1 Madhvacarya respectively.

In order to establish the principles of Visistadvaita, following the footsteps of Sr1 Ramanuja, was
born Svami Vedanta DeSika, 750 years ago, as an incarnation of the Holy Bell of Lord Srinivasa.
He has authored more than 100 texts, out of which 28 are devotional lyrics. In all his works, Sri
Vedanta Desika has dealt with the philosophical tenets of Visistadvaita vividly.

According to Visistadvaita, the Supreme Lord — the Parabrahman is none other than Lord
Sriman Narayana who possesses all the good qualities and does not possess any fault. This is
called Ubhayalingatvam. In the Purusasukta the Paramapurusa is identified as Narayana
residing in Sri Vaikuntham and His identity is defined as being the spouse of Hrl and Sri. ‘€7 @
dgHty gt (HE — The Paramapurusa — The Supreme, for whom Mother Earth and Goddess Laksmi
are the consorts) proclaims the Purusasukta.

This has been echoed in Visnu Purana thus:
T STt fawm: siReaTtat|
gor gavTal fawEaead fgstamin (1-8-17)

‘0! Foremost among Brahmins (Maitreya!), This mother of the Universe, Sri, who is not separated
from Bhagavan even for a moment, is constant. Just as how Lord Visnu is all pervasive, She too is.’

Alavandar addresses Mahalaksmi in the first verse of Catussloki and says, &-d&d g&uH:’ (Your
husband is Purusottama), which also reiterates the identity of the Lord.

The Mangalasloka of $ri Bhasyam (the commentary to Brahmastitra written by Srl Ramanuja)
which runs as,

TR farafafaerdaraamdie|
ARSI TaIfor Sfifard Wag wH WIS St il
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‘Let my intellect remain in Bhakti towards the Ultimate Lord who is the abode of Goddess Laksm,
who creates, sustains, and annihilates all the worlds as a sport, who is dedicated in protecting all
the beings which salute Him, and who shines in the Upanisads!!,’

proclaims the Supreme Lord as the creator, sustainer and annihilator of all the worlds, and as
the abode of Goddess Laksmi.

According to Visistadvaita, the Sritattva is nothing but the essential nature of Goddess Laksmi
and how this is reflected in the Sristuti of Swami Vedanta DeSika is the crux of this article.

Sristuti comprises of 25 verses extolling Sr1 (Mahalaksmi) who is the prime consort of Lord
Narayana, who recommends us to the Lord and asks for forgiveness on our behalf (being the
Purusakarabhiita). In this devotional lyric, the svartipa, ripa, guna, vibhava and ai$varya of Sri
have been explained vividly.

Svarupa

By svartipa, the true nature of Laksmi is meant. At the very outset, the author describes Her as
‘QRUIT — One Who is fit to be sought as the sole refuge,’ and in verse 6, the author says, ‘3583 wsiar:
gadt: — to both of You (the Lord and the Lordess) who have attained the quality of being the goal’,
and in verse 8, the author says that the utterance of the mere names of Sr1 will pave way for
salvation. He says:

ARG @AY STd: HIR=d! qghore, AGHT: T TArqT fawueiaetd |
AT YfaaRuuT-aaHTada=dr ATad=d gRaqaTiid S 11(8)

‘Those names of Her’s (Sr1’s) like Laksmi, Padma, Jaladhitanaya (daughter of the ocean),
Visnupatni (the consort of Lord Visnu), and Indira, which are the base for the Veda-s, when recited
repeatedly, they (the devotees who recite these names) will not be caught in the cycle of birth and
death which is rotated by the wind of sins. You (Sr1) having taken refuge in the Lord is being the
Goddess of this Universe.’

The author intends that by reciting these names, the devotees get an interest in salvation and
undergo ‘prapatti’ (total surrender) which gives them salvation.

Further, in the 9™ verse, the author says, “safd! Jai gt 2ad 7: — Oh Bhagavati! You, the couple
(Lord Narayana and Mahalaksmt) are our Supreme Lord.’

By these, the svarapa of Sr1 has been explained by the author.

Ruapa

Riipa, here, denotes the divine, auspicious physical form of $r1 which has been described by the
author in many instances in this $ristuti. In the 11% verse, the author describes Her physical
form as ‘AT — She who shines like molten gold, JTEIT¥RAaT — She who is slightly bent by

the weight of her lofty breasts and @t — slender bodied.’ Moreover, in the 23" verse, the author
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describes Her as ‘@Raes fasifdy — You (Sr1) shine with a smile in Your face.’ In the first verse, She is
described as “AfaR: FerdTSl T o=t — You (Sri), by your luster adorn the chest of the Lord
(the winner of the demon Madhu).

Thus, Her luster, complexion, and the nature of Her physical form etc. have been described by
the author vividly.

Guna-s

Guna-s are the positive attributes, and in this Sristuti, the guna-s of Srihave been described
splendidly by the author. In the 2" yerse, he says, that She is ‘3=afer[um — One who possesses
endless positive attributes, and in the 51 verse, it is said, ‘AUl grg A=A edH — You, the couple

(Lord Narayana and Mahalaksmi), who possess endless positive attributes are such, that the One
is attained by the Other.

Vibhava

The word ‘vibhava’ represents ‘greatness’. In the 15 verse itself, the author explains Her
greatness vividly. He says,

AT AUt AT AT a&T: ISt TefasTiRmT o=l Tel=aTl

T aeRHTHTET TSt Sl formeruTEat eruat uug (1)

T, who has none other as refuge, seek refuge unto You, Who possesses endless, well manifested
greatness, Who gives auspiciousness to all auspicious objects, Who adorns the chest of the winner
of the demon Madhu by Your luster; Whose physical form is the fruit of the devotees who wish for

the wealth of this world and the nether world, Who is fit to be sought as refuge, and Whose divine
name is Sri.’

All the adjectives used in this verse speak of the greatness of Sri.

In Visistadvaitic parlance, the word ‘vibhava’ also means incarnation. In this Sristuti, the author

has also spoken of the incarnations of $ri. In the second half of the 111

TR TS~ A G O SeaTaTed aded iy SHeaded |
‘In which physical form of Yours, which is an ocean of joy, the incarnations by their presence and
absence become the sport of the waves rising due to Your own volition,’

verse, he says,

thus beautifully metaphorising the Goddess’s physical form as the ocean, Her volition as the
wind and Her incarnations as the waves.

Further, in the 101 verse the author describes Mahalaksmi as the ‘B@@e=® — loving companion of
the Lord,’ and says, ‘WgHTdR(Y THad: Wrean-<ad @ — You (Sri) follow the Lord conformably in
suitable forms during His incarnations’ which is in conformity with the Visnu Purana verse,

3 3geed I 9 W fwidgr et & aRiceTe T 11(1-9-145)
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‘When Lord Visnu is in the form of God She is in the form a Goddess and when He is in human
form She too is in human form. Thus She takes a form corresponding to that of Lord Visnu.’

Thus, She accompanies the Lord in all His incarnations and Her incarnations are in conformity
with that of the Lord’s.

Aisvarya

Aiévarya is $ri and $ri is its bestower too. In the 141
HATAFT AT THEST [T 8T LI} QITUTShI=T: RUFRTH HTERIET: GEal: |
AT AfEATEHE @iard cherd: TaieRiRRayed Tue ffdufai(14)

‘Oh You who were born with the ambrosia! The great deva-s along with their wives, repenting after

verse, the author says,

the curse (of Durvasa) sought refuge unto You who is seated in the chest of the Lord. On receiving
Your side-long glances they got back the three worlds with their riches and also enjoy the
everlasting wealth.’

In this verse, the author speaks of how the Deva-s got back their wealth (ai§varya) by the side-
long glances of Sri.

In the second half of the following verse, he says:
7ot g fey feRa 2fa gfecdi: awat awmews et drad FuerE: 11(15)

‘In whichever direction Your glances move, in all those directions the floods of wealth compete
among themselves (to reach there).’

In this verse, the author explains that different types of wealth compete among themselves and
reach the person who is blessed with Her side-long glances.

In the next verse, the author continues to say,
TR RARTE! JoHCRIaa ¥ AT TUHfHE 3 4Taw &-Tame |
ANt s ReTGRRIGREa! 4T Faf~catdemntee: arfeaart agamI(16)

‘In this universe, those who speedily want to start yoga, in order to perform righteous deeds with
an attitude of seeking refuge unto both of You (Lord Narayana and Mahalaksmi), at first when
they are interested in wealth, for them, the wealth pours profoundly from either the earth, or from
the kingdom of Kubera, or from the skies, or from the oceans.’

In this verse, the author clearly says that those who seek refuge unto Sri, are enriched with
riches from all sides.

Further, in the next verse, the author says,
HATHHT: FHHA FHTTIEET eTdte dd Uegil dadT UrRa=: |
BB AT IR HTHITHRUTH : ST ISV elT: FAURgs=Ri=T11(17)
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‘You Who reside in the lotus! Those who desire to achieve great riches, by bearing in their hearts
Your feet which are the adornment for the words of the Veda-s, (because of that) enjoy all sorts of
wealth, by their heads covered by umbrellas (kings are seated under the umbrellas) and fanned on
both sides, by being garlanded, and by happily roaming about listening to eulogizing words. (In
short, they enjoy the richness of an emperor.).’

Here, the author says that those who bear the feet of Mahalaksmi on their hearts, become a
receptacle of all sorts of riches.

Also, in the 24th verse, the author uses the terms ‘f&eam ¥/q — divine wealth’ and
b HaANLTHMYT: — (She is) the Kamadhenu cow who gives all that are desired in all the worlds’,
to explain the ai$varya of Sri.

In this Sristuti, all the six vyutpattis of the term Sri have been deftly suggested by the author. He
ends the work by stating that those who recite this stuti with devotion will be devoid of all sins
and attain the riches. Thus, the author glorifies Sri.
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